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Do Czytelnika. 
Ilczenie miluiacych ‚AZ teży niem ch, por? e 
| bá gwałtowna , vSta otwiera. I rezafów S ax 

2 vrodzenia niemy , gdy widźiał że żołnierz, Cyri; S 

2 tylu Oycá niewiedzacego mial siidi; Felten: 

mskim wzbudzony , przerwał zwiazek iezyka fivego 

niemego, y naprzod krzyknał : Ne feri Cræſum. Nie 
zabiiay Krezufa. Tak włafnie mnie fié przydało. Pa- 
strzkciśko Konfederaći Lmonſcy okrutnie Oyczyzne 
 fwoiey náfíe, o iey wlafnie ftramie trapia: przyßlo mil. 

czenie zermamfiy , zawołać Ly. ¡[Mem nane: Nie, «n 

zabuaycie Oyczyzny. A ia dia tes verba mali- 

tiæ ad excuſandas excuſationes int peccatis: przerochlia- 

dem im odpowiedzieć , y náuke dac , aby fre przeyrzeh 

w fivey K onfederacyey, 4 obaczylı tako na piekło, vtrd- 

te stawy fwey , ma zniffczenie Oyczyzn) Korony Pol 
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O KONFEDERACIEY 
Lwowskiey, Nauka. 
ROZDZIAL 1 
Co test Konfederácia Lwowska. 


Efeze nam nigdy w Europie / ſtowo y wſpo⸗ 
mnienie Ronfederaciey/pocießne nie bylo. Nie 
: dziw: ze złego fie bowiem gniazda vrodsilo. 
@ Naprzod / wiekow náBycb / odlaczeni od ko⸗ 
geiola Ratholickiego ludzie w EN ieſt / w 
ni3Bey Niemieckiey ziemi / ſwoia Ronfederaͤcya popie 
fowáé fiey 3mocnidé poczeli. Od nich wzieli miare o 
ziebli y sli Katholicy, Comifti inter gentes, didicerunt ope- 
ra eorum, X pierwey vo o:0bnieyBy wzor / yz przyczyn 


nieco pozoru móigcych : potym w wielki wzor / z pꝛzy⸗ 
„ czyn nieſtußnych / ieli fie Ronfederaciy inowac. Pets 


ni ſie madrego y e ke Polſtiego / / 
Zanorsxreco Ranclerza Koronnego przeſtroga 
dobꝛze vpátezona. Abowiem gdy na pierwßey Aone 
federácyey Polfkiey Sotnier(Eiey / kiedy bylá in herba, 
nie ſkarano / rzekl głośno nd Seymie: Za nie bede tit dłu. 
go Zym : dle vexnuie po manie Oyegyjná , co niefkaránie tey pierwjsey 
Konfederäcyey zlego potym národii. Powiedal mi ieden zna⸗ 
Sny chota y náuka czlowiek / ktoꝛy byl oczywiſſym 


g wiadkiem tego / iż gdy ten o napistwfiey Ronfedes 
| | W 


tńcyey 


O Konfederacyey Lwowskiey 
- tácyty glows byl/ vmieral „tat ſtraͤßnie konal / tak nie 
iako czlowiek / dle iaͤk o zwierz iaki ryczal / ze go na pos 
dworzu w domu w ktorym vmieral / ſtychac bylo: tak 
teſknosciami ( ktoꝛych też zla wiaͤra pꝛzyczynia) byt 
zdiety / Że taczey potepionego w pickle oſobe po fobie 


polásownt/ niż. czleka vmierciacego. Cico prʒy nim 
byli / naledli ſie oofyć ſtrachu. Zwykl bowiem P. Bog 


ná pierwßych autorach złych rzeczy połózować / iaͤko 
fie robota takowa pláci. What y ná pieꝛwßa ná świe 
cie na zle Ronfederácya / znacznie w bánbe swieckg 
podal / to ieſt / kiedy tych co fic byli 5 konfederowaͤli zus 
chwaͤle na budowanie miaſtaͤ y wieże Babel / pomie⸗ 
Gat y roſpꝛoßyl. Nie wzial pociechy napierwßey te 
rády aͤrchitekt Nemrod / czlowiek niezbozny / y heeft 
podbiiánia (Obie poniewolnego pod moc ſwoie ludzi 
ná świecie. Juchwaͤlſtwo iego y Poetowie pogaͤnſcy 
w fmych faͤbulaͤch / iátoby w komedyaͤlnych perſonaich / 
y pod zaſtong ich / opiſall ?! 

A fectafie ferunt regnum cæleſte Gigantes“, 

Altaque congeſtos ſtruxiſſe ad ſydera montes: 

Tune Pater omnipotens , miſſo perfregic Olympum- 
Fülmine, & excuſſit ſubiectum Pelion offa... ; 
Tak wid im / iz napierwßa Kon federdcya vꝛodzila na 
g wiecie nieʒgode ludzi y rozſypaͤnie. Ale to dotad pos 
wiedzialo fie tylko dla zrozumienia neg flowá Rom 
fedeꝛaͤcieyꝛteꝛaz poſtepuiac daͤley / o ſamey rzeczy zaͤczne. 


Ronfederácya tá Lwowfta / ieſt ludzi niektorych 
z woyny Tureckiey pozoſtalych kupa / sla prsysiega 


zwiyza⸗ 


ea 


Krotka nauka. 
zwiazanych : to ieſt / iadro ſaͤmo ztośći Konfederäcyey, 


EC pusiese, ‘rid zla ezec3 / zwiazali fie ludzie ſwo⸗ 

wolni. Aby fie kazdy idl w z wierciedle / w pꝛawd zie 

przeyzrzal / te dwie rzeczy na obo pokaze . Pomniec ia / 
ako bywa poBánowáne zwierciadlo / w ktorym zły 


czlowiek fwoie złość widzi: ale nie dla tego prawda 
ma przeftóć być zwierciadlem. Piße Oenetć / iż baba 
iedna ßpetna / pomarßczona / nalaztla w gnoiu ¿wierciós 
dto. Poczela zpꝛzodku zatowaͤc / iż tat bylo nieußano⸗ 
wane. otaͤrla ie / y poyrzawßy w nie / obacsylá: iáto ná 

twarzy ßkaͤrada / rzucila $wietciáolem o ziemie / yrze⸗ 


kla: kiedybys ty co dobꝛego bylo / nie lezátobys w ghoíu. 


To} fie prawdsie doſtaͤie. Ale przydzie ná to niedbac. 
Lux in tenebris lucet, & tencbræ cam noncomprahenderunts 
ROZDZIAL I 
Ze Konfederacya za zla ferzeczimuie. 

P Xtáiac fic pilno / o co iożie Pánom Ronfedera⸗ 
tom / powiedziano mi iʒ o dwie rzeczy: Jedna / i; 
chcą zaplaty. to ſtußna. Soy potym (pytano : wiele im 
y 3á co minno? powiedzieli za wiecey e wierci ni ich za⸗ 
ſtuzyli. Nuz zas Walowego / Strawnego/ ic. Druga / 
iż choc by im 3áplácono / chcą iednaͤk w Ronfederaͤcyey 


Seymu cʒzekac / aby Rzeczpoſpolita naͤpraͤwuli. 


O pierwßey rzeczy malo mo wic bede / y mato potrze⸗ 
bá : bo to ieſt quæſtio facti. Ci co na woynie Tureckiey 
byli / z poruczenia Rrola J. N. * zeczypofp: ſpꝛawe o 
y tyu 


* onjederácyey Lmowskiey 
tym daͤc pinierz/ wiele zolnierze maia zaͤſtuzonego ziefli 
im powinno dac donatiuum nad zófłużone ieſli wympy⸗ 
slone te ſtowa / Walowego / Strawnego / Sʒaͤblata⸗ 

ſowego / ꝛc. były kiedy w zwyczaiu / czy nie? © tym oni 

dadza ſpꝛaͤwe. Ja tylko to powiem / iz od ludzi wielkich 

ieſt wiadomosc / ze Krol J. N. pierwey przez zacne oz 

ſoby do Konfederatow pofyláiac/ deklaͤrowal ſie / i sé 

fluzone im pláció roſkazal / y nad zaͤſtuzone z wdzieczno⸗ 

ści nagrode pokazac. Y teraz znowu pod Sambor / 

gożie fobie. PP. Bonfederaci Aofo pro 6 Martij złożyli: 

poſtal Krol Jego M. Dand 88k Dworzaͤnina 

ſwego / napominaiac ich / aby buntowánia zaͤniechali / y 

ludzi nie trapili / a o zaplaͤcie vpewnienie im oznaͤymu⸗ 
iac. Jeßcze y tego im pozwala / ńby fie kedy do Rola 

ziechali / do ktorego posle te Krol J. M. Romiſarze / 

3 zupełna moca zaͤwaͤrcia o tym co im należy. Naoſta⸗ 

tek Seym predki obiecuie. Te wßytkie rzeczy / doſyẽ 

dobre fa srzodki do ſpokoynego ſkonczenia tey ſpꝛaͤwy 

pierwBey o zaplacie zolnierʒom zaſtuzonego. doſyẽ pꝛze⸗ 

to o tey pierwßey rzecʒzy. 

Druga tzecz wzieli pꝛzedſie PP. RKonfederaci / náo 
pꝛaͤwiac Rzeczpofpolita, Tu fie iuz komedya poczyna. 
de to ieſt zamyſt niepꝛzyſtoyny / niepodobny / chcepokaͤzac. 

Napꝛzod / ieſt to przeciw wßelakiemu pꝛzyrodzone⸗ 
mu biegowi / aby nizßy miał wyzßego naͤprawiac. 
Co niech Fady ná oko obaczy / z poſtepku ktory fie mies 
dzy elementami s wiata tego znaͤyduie. oe 

iemi 


Krotkanauka. 

Sicinid kiedy plugawa ieſt / nie chedozy icy icono wyz⸗ 
By element / to ieſt / woda. bo woda oplokuie mul 3 pol / 
woda ziemie y brudy czysciemy. Moda zaͤs kiedy fie 
zaſmrodzi / czyśći ia wyzßy element voiátr : bo wiatr 
wzrußa wode / y widerami bywdia morza / taͤkze y ieʒio⸗ 
ta wielkie pꝛʒeßuflowaͤne / aͤby fie nie zasmierdzialy / de 
by zaraʒy nie vczynily. Powietrze kiedy fie zaͤpſuie y 
zafintodźi/y zaͤraͤzliwym sſtaͤnie / nie nápráwiamy go 
ani csyscimy inßymi elementaͤmi woda abo ziemia: ale 
wyzß ym elementem / to ieſtogniem. Dla tego czaͤſu pos 
wietrza ognie ( podezás 5 gnoiem) czynia / aby ogień 
czyścił powietrze / á do gnoiowego dymu / áby fie iako 
do Foinpand ſwego ſinrody seiagaͤly / á ogniem (trao 
wione były. To tak miedzy elementaͤmi⸗ 

Miedzʒy ofregómi niebieſkimi / nigdy okrag nizßy nie 
obꝛaca wyzßymꝛ ale wy: Be nizßemi. y ad raptum primi 
mobiliswßytkie okregi niebieſtie motu diurno ida y pcs 
(tátuio. — Miedzy 2tnyolámi /nisBy Anyotowie od 
srzednich chorow / śrzednie od wyzßych biora ſwoie 
üluminácye / widdomośćiy ſporzadʒenia. 
Naoſtatek / krotko mowiac / s wiat nizgy ktory ieſt 
pod okregaͤmi niebieſkümi / to ieſt / ziemia / woda / wiatr / 
ogien / ycokolwiek rozmaͤitego ſtworzenia be ſkiego w 
tych czterech. pietrach swidtänisßego mießka / Sywie. 
nie ſwe (za ſpꝛawa mocy Bożey ) y naprawe / influen: 
cyt / od wyzßego s wiaͤta / to ieſt / od floned/ mies iaca 
gwin / obꝛote w niebieſkich / od gornego dweru Be. 
ſkiego / 


O Konfederácyey Livowskiey | 
„Piegjó/ Zlnyotow y Świetych av nicbie bebacycb/ a nas 
pꝛzod od fdmnego Pand Boga bierze: nie wyzßy s wit 
.oonisBego. bo nic pozytku dni napꝛawy ſwey nieba od 
elementow nie biorg: tá$e dni Anyolowie abo Swie⸗ 
€i w nicbie od ludzi na s wiecie zywiacych. 
Poyrzawßy tedy ná bieg y rzad wßytkiego swiata / 
nácto widzim / iz zawße nizße rzeczy bywaia od wyz⸗ 
Bych c3aosone y napꝛaͤwowane: nie wyzge od nizBych. 
omui pónowie Ronfederaci chca Polſke nogómi w 
zgote obrocié/ opóczny poſtepek wnoßac? Czemu pros 
he chea nã glowie chodgic ? to ieſt / głowa y vrzedem y 
zwierzchnoscig fwa po ziemi ordc/ á żeby oni naͤ ten 
czas ná powietrzu korbety y ſuſy nogaͤmi wypꝛaͤwiaͤli? 
Oby fie kiedy zawſtydzili náBy rodacy glupſtwaͤ fives 
go / llekroc nizBy chca wyzßych napꝛawiac. Zawße o 
tym Seymy / o tymże Seymiki / o tymże krzeiny / o tymże 
weſela / o tymże pogrzeby / o tymże ſtolo we kaͤzde posie⸗ 
dzenie / aby abo Duchownych / abo Senatoꝛow / abo 
Paͤna napꝛawiac: á o tym nigdy żeby ſaͤmych napıde - 
wiano, podobno dobꝛzy. Aczemuß ſobie torbaͤmi pos 
swow pofpldia? A biednieß tak owy drugiego napꝛa⸗ 
wi / ktory (am nienapꝛaͤwny y nizßy · Do Grekow na 
ziezdzie iednym wielkim in Olympia, Gorgiás niciábi 
Orator y movocá/ czynil rzecz o zgodzie w Rzeczypofp: 
ich / iakoby ia vcsynié y zaͤtrzymac. Gdy te rzecz (wole 
pꝛawil / wyſadzil fie pꝛʒeciw niemu nieiaki Melanthus / 
yglosno rzecze do wßytkich fluchóiacych : Nie anes 


 Krotkanánka. — ~ 

fic mu bdłómucić, Chce was pezyć / iaͤko zgode w Rze 
czypoſpolitey vesynic : á (am fámo trzeć tylko w domu 
ſwym z zona aͤz kuchaͤrkg mießkaigc / w vſtawicznych 
faſolach / zgody vesynié nie moze. Wßyſcy krzykneli: 
Pꝛawda ʒaiſte. w domu ſwym pokoiu vesynic nie mo» 
żeż w Neczypoſp: ma go vczynic? niepodobna. Tás 
kiegoby Melantuſã potrzeba do kaͤzdego zaͤsiedzenia w 
kupie polſkiego / aby kiedy ſie nabaͤrziey rozwioda 3 moe 
wa o reformowaͤniu ſtanow / ſpytal ich y przypomniały 
ieſli w domaͤch ſwych rzad reformowaͤli / á napꝛzod w 
fobie ſamych. Byłem pꝛzy tym obiedzie ſam / kiedy iedne⸗ 
go z takich reformatorow / cály obiad o tymze qaddiaces 
go / żoną iego pieknie prositá: Namilßy / zal mi W. £11. 
3c fie W. M. nie ma iaͤko náiesé przed tà Rzeczapoſpoli⸗ 
ta. náieos fie iedno W. M. pierwey: potym dopiro bez 
dzie W. M. mowil o napꝛawie kroleſtwaͤ. Stala też tá 
34 Melántufá. Niechayzeby od obu pobaczyli to PP. 
Ronfederaci / i nie ich rzecz cbéiec napıawiac ſtaͤrß ych 
tak duchownego iaͤko świeckiego ſtanu. Jeſt torzecz 
niepꝛʒzyſtoyna / pogotowiu y niepodobna. 

Moga rzecz: ale ſa niektoꝛʒy miedzy nimi sli / y sez 
czypofpolitey pkodliwi? Sluchayze coć na to powia⸗ 
dam: Lily bꝛacie abo pónie/ tyzes też ty zly: bo nie tyl 
ko P. Boga obraʒaß / a niewiem ieſli y wieß o nim: bo 
rzeczypoſpolitey ſwoiey domowey / to ieſt / poddanym tes 
ſtes cleßki y okrutny: ſtugom zgorßenie vſtawiczne y 
dziatkom daiacy/ꝛc. to też PA aby cie poddani P 

o 


| . O Konfederacyey Lwowskiey 
bo ſtudzy reformorwáli/áby fie pzsecivo tobie zbuntowa⸗ 
li / aby nácienáltepowáli. Krzyknieß: niechce. A cze⸗ 
muß to napꝛawy niechceß? bo nie ich vsecs mnie napra⸗ 
Witt. Cożći ia też mowie / ʒe nie twoid rzecz ſtaͤrße y 


+ 


10758e ſtany napꝛa wia. Co Ewitó, 


3 
(e glupſtwem táEie rosumy 
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Krorka nauka. 

u znowu one rzezáne oſoby ná rynek wyſtawil. goy fie 
do nich ludzi wiele (Eupilo / wßyſcy poczeli wych walac 
one ofobe / ktoꝛa był Polikletus wedle ſwego 3dania 
wyrobil: na druga pogladaiac / idEi taͤki rzecze: 2f to co 
zá pot wora tit p̃petnaꝛ tak pociofána? Odpowie ßny⸗ 
cerz. A cozꝛ nieznacie ſwoiey roboty. Ta ktoꝛa chwali⸗ 
tie / ieſt rzezaͤna wedle mego zdaͤnia y rzemieſlaͤ: tá dru⸗ 
ga ktoꝛa ganicie / ieſt waͤßego pocioſowaͤnia. y pꝛzyda: 
prawda 3e to le / gdzie nieumieietni / a do tego gosie 
wiele ich abo wßyſcy / nápidwidia to czego nieun eig? 
á Eá3oy wedle mozgu fuego? To tak Poliklet pe kazal⸗ 
ia ko biaͤda temu Fogo wßyſey nóprawińia: wielß a/ ko⸗ 
go nienmieietni: nawietßa / kiedy niewiadomi mificze 
vc ʒa. Ato tego nie widzi / ze naga Polſkaͤ abo Rzecze 
poſpolita / wlaſna ieſt ond potword od wßytkich pos 
ciofána t pꝛʒeto też inße nacye y narody / nie moga ná te 
Bpetna nieſt wore pótczyć, A pꝛzecie naß y gora / y przed 
fwáty wylaͤtuig: pizecie choc nie po ß wie / pota. Tak 
ſynowie koꝛonni w żywocie Rebeki brzemienney colli- 
untur / á matka niebogá iecsy/ dziatkami fie meczac. A 
dziatki / dziatki / vczyniliscie (obie gas w zywocie ſwo⸗ 
iey opeapany: pꝛzyplaca tego Dyczyzną zdꝛowiem / fiaz 

wa / y zbioru ſwego znißczeniem. i 
Ana to co Eto rzecze/iż to ieft pꝛzeciw ſpꝛaͤwiedliwo⸗ 
śćiwfeldtiey/armata manu ius fibi dicere. ieſliʒe armata. ` 
manu: idko ius? iefliże ius: czemu armata manu? Inter 
arma leges ſilent. Polſko / ktoras fie wolnośćia popiſo⸗ 
B 2 waͤlg: 


O Konfederscyey Lwomskiey 

Wala : czy widzi co fie ztobadźiucz Tálro? Żołnierze 
w niewieśćich zarekawiach podßytych lecie chodzili: á 
tego roku rece w kar eot Ge zaͤpia wey / pꝛa wã chca pifác. 
Czyć to podobno Draconis leges chea ſtnowic / o kto⸗ 
tych powiedziano / ze byty krwia pifäne: bo kiedy armas 
ta manu po gebie kresla / rrew fie z noſã puficsa. Owa 
iako niekiedy mieozy kupg Arianow / obaczywßy fie 
Arzescianie / mowi s. Hieronym / vidit & ingemuit 
mũdus, ſe effe Arianum: tat kiedyby Polſta wkole zbꝛoy 
nych ludzi o fobie fpráwedaw:itá / videret & gemeret ſe 
eſſe captiuam. Nie day tego Boze. 


Non cu plus cernis, (ed pius cemerarius audes; 
RO Z DEZ NA E II 
Fz przysiega ta K onfederacka iest zła? 


La pꝛzysiega ieſt / ktoꝛa ieft krzywa: krzywa ieſt / 
ktoꝛa niepꝛoſta: niepꝛoſta ieſt / ktoꝛa nie idzie pod 
ßnur y linia pꝛawdziwey boſkiey o pꝛzysiegaͤniu nauki / 
wyraͤznie opifáney pzez Hieremiaßa Proꝛoka: Be et, 
przyfiegat w prawdzie , wrozfadku y y w Jprówiedliwości, Wßyt⸗ 
Fic oraz tych trzech kondiciy nie ma przyśiegń Ronfe⸗ 
derdcka. | | 

Napꝛzod / prawdy. bo powiedaia / ze im tá wiele 

winno 24 ci co znimi byli? y co im tamʒe roſkaʒowali / 
powieddia 3e nie tal wiele. Wiec zas nawymyslaͤli no⸗ 
wych iakichsi terminow / Walowego / Strawnego / ꝛc. 
ktoꝛych pꝛʒedty n nie ſtychano. Zaczyn náder zła execs 
ieſt P. Bogaͤ fobie brác za d wiadka do tego co nie bylo. 
Nie. 


Krotka nauka.. 

Nie ma potym rozſadku y iudicium / kte re ná tym 
zawiſto / aby ludzie nie tylko ná to oko mieli / żeby o pins 
mde pꝛzysiegaͤli: ale też żeby o tata pꝛawde / ktoraby 
krom pꝛʒzysiegi inácsey pokazana być nie moglaͤ: miec 
żeby rozſadnie / nie 3 furiey. Alexander Wielki vinyslit 
byl zbuczyć miaſto Lampfacuni, gdy hd to woyſko pros 
waͤdzil / wyßedl pꝛzeciw niemu 3 miafta Anaximenes 
niegdy preceptor Alerándrow / chcac gosá Miaſtem 
pꝛosic. Domysliwßy fie Alexander i$ po to hedl /z pꝛed⸗ 
kaͤrzecʒe: pꝛʒysiegam i$ nie vczynie o co mie cheeß pros 
sic. A Andrimenes na to: pꝛoße die dbys Lampfacum 
zburzyl. Dopiro fie obacsy Alexander / ze żle nierozmy⸗ 
ginie przyśiegóć : 3e ſie (am fwa pasysicga vlo wil. We 
dle tey kondiciey mowiac / paͤnowie Ronfederaci nie zd 
zyli rozſadku w (wey pꝛzysiedze. bo bez pꝛzysiegi byly 
inße ſpoſoby pokazaͤnia ſwoiey ſpꝛawy: y to też nie roz⸗ 
ſadek ieſt / veiaz ye wßytke Dyczyzne/ aby fobie wprys 
Yacie dogodziẽ. Nie rozſadek ieſt / nie obeyrzec fle na to / 
i$ Ronfe deracya wiecey zlego ná potomne csáfy y lotro⸗ 
ſtwa naͤrodzi / niż ſtoi ʒaplata ich by nawietßa. Peal, 

: Nie ma naͤoſtatek práwiedlimoscí. bo ſie o zla rzecz 
vieli / iakom ing poazat, á ießcʒe y to pꝛʒydaie: Nieſpꝛa⸗ 
wiedliwa ieſt / gdy Eto y (1m ſkaͤrzy / y (ain 3d (oba swiad 
Cy y (am fobie dekret czynt / y (ám exekwuie. Ronfede⸗ 
tact y faint ſłarʒa:y ſami ʒa ſoba ſwiqdeʒa przeciw (wid 
dectwom ludzi wielkich omni exceptione maiorum: fürs 
mi fobie ſedziami: (rii ſobie ſpꝛa wiedliwosc czynia 


Tyranſtweẽ to nie ſpꝛaͤwiedliwesc. Otẽpora: 6 mores! 
D p ; 2 Rtz- 


Sa mann. 
— — — N S 


OK onfederácyey Lwowskiey 
ROZDZIAL IV. 
Teshzewaznaiefl przysiega Konfederácka. 


Je tylko niewagna : ale powinien Eóżoy za nie co 
V predzeyfie wſtydzic yżólowóć / idko 34 kaͤdda 


D 


inga gdy Fro obowiezuie (ig przysiega / rzecz zła y nies 


tzecz brzydka / ióbo icft „siad Pájoy : pogotowiu lupie⸗ | 


uBeñtivoo Zwierzchnosci / pos 


at 


Druga/i3 iaͤko grʒech ieſi rees dla oblece wel / sah | 


> 
A 


Beze wiekBy pelnić ia (Eoclieun Dawid ági winy 


DEA 


nem. Glupia pezeto rzecz mowić: przysiaglem / mufe 
vczynic: y owßem niepꝛzydaway wiecey złego do złego: 


ale raczey vymuy / 6 zÁ zła praysiege zaluy per | 
ko 


| Krotka nauka. 

Jako y owi głupie czynia) co mowia: obiecałem Pana 
Bogu! pieniedzy do sinierci niepożyczyć. Taka to wla⸗ 
ſnie obietnicc / iakoby tez rzekł obiecałem P. Bogu mies 
Losierdsia blizniemu niepokazowaͤc· Sabie ßaͤlenſtwo : 
A przecie glupiczlowick może tozumieć/ iż winien one 
Obietnicechowóć : Etera fie P. Bog brzydzi. Crzebdby 
taͤkowemu też obiecac: Dandi m gebe: á (pytóc go tee 
śliże chce aby obietnice zißczono. Ato do tab głupiego 
rozumnu pꝛzychodzi tym / ktorzy 5pezodÉn rozumen ſie 

rzadzic ich ia. 
, ROZIK E Tad d da 

- Jako dießkim grzechem tefl przysiega K onfederácka. 
| Ardzo éichten y głownie śmiertelnym. Abo⸗ 
wien iz cieBPose smiiertilnego gtzechu) ze dwu 
przyczyn bywa pzndwdna: 3 tózimyślnego zezwole⸗ 
hia / 4 $ wielkosci móteriey grzechu / kiedy abo fámá 
z natury / ADO 3 okolicʒnosci teftważna. Przysiega 
Konfederacka 3 cbu przyczyn ieſt głownie śmiertelna 
y bezecna: Naprzod/ 13 vpornym zezwoleniem y zgoła 
zprzyśieżeniem ieſt vezyniona. Dowod3ono ich y ods 
wodzą: oni przecie Myczyzne tupia. Potym iz rzecz 
álbo máterya zprzyśieżenia ieſt wielka / y (ind 3 siebie / 
ys okolicznosci. Bo oycsysne bezprdzwnie nifczyć) ieſt 
rzecz bezecnaꝛ bo Ronfebecicya ieſt otworzenie wrot y 
Af ylum luożióm boiazni bozeyy wſtydu lud zkiego nie⸗ 
mais cym: ieſt iaͤſne zwierzchnosci y vrzedu tát ducho⸗ 
nego 


onfederdcyey Lwowskiey | 
wnego Lalo y świeckiego znieważenie: iif: wayng dos 
mowa / y na rebellig wytrebowaniem: ieſt gwalceniem 
praw y maͤietnosci ludzkich / ꝛc. Mniemam ia ze z tego 
wywodu / latwie fie kazdy ofadsic moje. Nie wſpomi⸗ 
nam inßych grzechow / ktore fie iát do laͤtriny / do Ronz 
federacyey Sciagdia/ y w niey abo w Aonfederatäch 
znayduig. SA te kilaͤnascie oni náflucbálifiny fiey ná» 
fad w Kraͤkowie brzydkich slosci / y niewſtydu 


ROA DAT Ale VE 


Jako fromotna tefl fimym Pánom K onfederatom 
być w K onfederacyey. TER 
zyßlo to iuß na ieʒykiludzkie (ale dobꝛze) iz na⸗ 
p2300 5 tey miary ieſt nieʒbozna Ronfederacya (że 
vznawßy (ami paͤno wie Ronfederaci wielkie á pꝛaͤwie 
cudowne / nie tylko im ſaͤmym / ale też wßytkiey Luro, 
pie / Boſkie nad fobs blogoflawien(two w tey przeciw 
ko Turkowi tak glownemu niepꝛzyiacielowi potrzebie: 
wyznawßy iz fámá veld Paͤnſka ich bild / y ſtrach tóbi 
w nich czyniła/ że przed Fila naßych kiladziesiat ich vcie⸗ 
kalo: miafto podziekowania powinnego y wielkiego / 
Pánu Bogu za cabo lake / ſpꝛzysiegli fic ná gniewónie 
tieg to Pana Boga / przez okrutne trapienie y lupienie 
vbogid) w Qyczyżnie poddanych. JnBym grzechom 
wyrwa cokolwiek D. Bog: o tym naͤpiſanoꝛ Propter 
mitra inopum & gemitum pauperum Nunc exur- 
gam 


Krotkanauka. 

gam dicit Dominus. A táže to P. Bogu dziekuiecie 
paͤnowie Aonfederadi? miaͤſto iechania do zeſtocho⸗ 
wey / dbo ná Kaͤlwarya / obꝛociliscie fie do cudzych 
wioſek / w cudzych komoraͤch cudze żony fa pꝛzez was 

obelzone. A toz to waͤße Te Deum laudamus? 
Wymiata y to na oczy ( mianowicie Rrafow ) Dé 
nom Ronfederatom wßytkim / ze bóczo żle cheć iego ies 
mu oddaͤli. Whaͤk to gloſna ieſt / aͤko w Rꝛaͤko wie mids 
nowicie (ács y po inß ych mieyſcaͤch) za wßytko rycer⸗ 
ſtwo ná potrzebie Cureckiey bedace / vſtaͤwiczne modlis 
twy cʒterdzieſtu godzin / z roſkazaͤnia Tego M. &. ¿Sis 
(tupá Zrótowftiego odpꝛawowahy ſie / pꝛzez kila mites 
Siecy dniem y noca nie pꝛʒzeſtaigc. W ten dien kiedy nas 
wietßy ynaiddowitBy ßturm pogaͤnſtwo na obez naß 
cʒynilo / to ieſt / w dzien s. Waclawaͤ / odpꝛawialy fie 
Modlitwy ná Zamtu Aral. w kosciele g. Waclaͤwa / 
ktoremu niekiedy fam Anyol drzewee przeciw niepꝛzy⸗ 
iaciotowi pꝛzynosil. Ato y w ten dzien immifit Ange- 
lus Domini ferce meʒne in circuitu timentium Deum, & 
eripuit eos. Czekali zätyın y ſpodziewali fie iakiey za te 
(átygi ſwoie wożiecznośći od Zolnierftwd PP. Krako⸗ 
wiónie/ á napꝛzod Clerus Rrakowſki. A / pꝛawiec im 
podziekowali. Pꝛʒypadli Ronfederaci / kaͤzaͤligwaltem 
wielkim / aby im Krakow złożył fie ná piecdziesiat tyz 
— Siecy: Tak smieli dꝛogo zdcenić ſwoie niewdziecznosẽ 
nieroſtydliwa / y potym w targ poßli: nie pꝛoznuiac ies 
dnaͤk. Bo y duchownych wiofE, za to co za nie P. Bo» 
| € ga pror 


onfederacyey Lwowskiey 
gá prosili / lupili: y ná Rleparzu wiele goſpodarzow z 
zona ni y z corka ni musieli fic do Rrakowa wypꝛo⸗ 
wad ic / do now ſwoich odßedßy. Takowyn niewd ir 
cznitóm Philip Macedonſti Krol / w dobꝛym rzadzie 
ſwoin / kaʒal ná czele pieczetowóć te ſto wa: Hic ingra~ 
tus eft. Tos wlaſnie wasy to flower To Ronfederat. 
alió fie ieFcze pꝛʒzydzie ftomoty panow Ronfede⸗ 
ratow / y zelżywości ich wlafiey 3 tey midry +13 zaͤrobi⸗ 
wßy ná flawevcciwa ſwoie / niewezaͤſami / głodem / 
odwaga ʒdꝛowia ſwego w obozie przećiw niepꝛʒyia⸗ 
eielowi Arzyzá s. ſplugawili te flawe Konfederácya 
niezbozna / y pꝛaͤwie ia w bloto finrodlime wdeprali, 
Boge fie pożal / i3 miaͤſto zapłóty w niebie / miaſto fla: 
wy v ludzi / obꝛali (obie te zelżywość / ze ich pálcem lu- 
dzie pokaͤzuia: To Konfederat. Wiec nie tylko to teraz 
ludzie morig: dle y potym zaͤwße bedzie mogl Eto tym 
zaplufinać oczy: Był tez przeciw oyczyznie Ronfederatẽ. 
Jeſt y wiele inBych fpofobow y przyczyn haͤnby y feos 
moty/ w ktoꝛa fie/ Bog posal / oblekli pinowie Aonfer- 
deraci: dla krotkosci ie opuficsame 
ROZDZIAŁ VII. 
Jeśli Konfederaci moga być rozgrzefeni. | 
) oito fieto pytánie tozuimieć może: Napꝛʒzod / 
| ieſli moga bye rozgrzeßeni / gdy y poli fa Rona 
federatami / y poti niepowracńia rzeczy luożiom pobꝛa⸗ 
nych / abo 34 nie nagrody nie vczynig. iii drca 
n 


Krotka nżuka. | 
Żadna miára ni odkogo ná świecie nie moga byćwóż - 
grzeßeni. Jófnatego pꝛzyczynd: iż niepoburuiacego y 
w grzechu cießkim lezacego / nie może nikt rozgrzeßac. 
"panowie Ronfederaci trwaig w ſwoim vporze por 
pꝛzysie zonym / rzeczy cudze pobꝛali / y ießcze ich ani por 
wracali / ani za nie nagrody æquiualentem nie vczynili: 
peto rozgrzegeni być ʒadna miaͤra nie moga. 
Niech fie nikt nie myli / aby to miat ſtropiẽ iaka iab 
muna. Pierwey zaͤwße ma byẽ reſtitucya y nagrodaͤ 
pro damno proximi , dopiero ¡álimu3ná pro culpa Dei 
offenſi. Jeſliby Eto mowil / ze wiedziec iuz zadna mids 
ra nie może / koinu nagroda ſtuzy / abo że go iuż doſtaͤc 
nie moe: dopiero wte czas powiedza: applikuyze res 
ſtitucya ná milosierne vczynki: y tak wiele dac ná nie / 
iótoś wiele winien reſtitucyey vesynic. Dopiro rzeka: 
Boyiny3 teraz rány / kiedy wꝛocono Barany. Jeſli ie 
Rese rzecze paͤcholik: ia nie mam czym nagrody vczyniẽ. 
Ja mu odpowiem: robe / wyſtuguy / y wyſtuga dbo 
też y fluzba y poſtuga ſwoia nábyway/ á pꝛzecie wypla⸗ 
cay, Jeſli iuż y tak nie sftánic y niewyſtaͤrczy na nagro⸗ 
de: idzze do tego ktoregos vßkodzil / prosze go / abyc od⸗ 
puscil. bo kazdemu wolno ſwoie darowac "kf 007 
pꝛosiß / (iedno nie vo Farwaßach dni z kaͤraͤbinem pros) 
y odpußczac / dopiro bedzieß od BEody Ewitowóny: ale 
ieBcze nie od grzechu / 34 Etory zalowac y połutować 
potrzebą : dbys fie y 3 Paͤnem Bogiem yz bliznym zupeła 
nie pogodzil. To taki ſpoſob ieſt rozgrzeßenia. 
$ € 2 Drugie 


O Konfederacyey Lwowski 


Drugie rozumienie ieſt tego pytania: Sell pánowie | 


- Konfederaci/ to co fiedopiro pomiedsidto / czyniący / 


moga być tozgrzegenić Toga: ſkoꝛo pokutowäc beda / 


y moca pobꝛaͤne. Bo nie maß żadnego grzechu tak cies 
ßkiego / ktoryby nie mogl być Pots 
Bezerze zaͤluie. | | ee 
Co fie powiedziaͤlo o ſamych fprzyśieglych Ronfedes 
ratach / toż fietozuimieć may o pacholifach pꝛʒy nich bes 
dacych: Jófny o tym ieſt dekret w pifinie 8. Declinantes' 
in obligationes, adducet Dominus cum operantibus ini- 
quitatem. Ci co ſie ſpꝛʒysiegali ini / ſa operantes ini- 


A. 


ony / gdy kto zan 


quitatem. ¿ico do nich pꝛʒzyſtaͤli / fa declinantes in obli»: 
ationes : obudwu Dan Bog adducet y weʒmie na ad 


woy ſrogi. Vcʒyni z niemi / iako on co do niego dwa / 
ńobń lotrzykowie / pꝛzyßli na Examen. Zrozumiawßy 
że byli kotrowie / ſpyta iedneg iako Cie zowa?! Rzecze tens 
Maͤʒowita. Drugiego ſpyta : a ciebie Akos rzecze: Los 
trowitd,. A Examinator ich za leb via wßy / iednego leb 
o dꝛugiego vderzaͤiac / pꝛzydal: Maͤzowitã / Lotrowi⸗ 
ta / oba ſie dyablu godzita. podzeieß /a nie bymayćie tu 
wiecey. Jedno ze ſrodzey Dan Bog poſtapi. Iudicabit 
in nationibus, conquaflabit capita in terra multorum. 
Dziwna rzecz / iaͤko fóbie ludzie cooperationes peccati 
to ieſt / pomagania grzechu iakiego / abo BEodowónia. 
y vciaʒania blizniego / za grzech nie máig. ba niech iedno 

to (obie w rozum (co ieſt niepochybna) weʒma. 
Paͤnowie Ftozzy poddaͤne / dbo ſtugi / Abo dziatki RY 
ia: gdy 


Krotka nauka. 


| ia: gdy co zlego poddaͤnemu / ſtudze / ꝛc. roſkezuig y 
pan ktoꝛy roſtazuie / y Mugá Prozy czyni / oba gr 


Niech nie mowi ſluga: ¶ iuße ia c ynie co mitajo nie 
ia nie winien Winienes y barzo. bo kiedye pan 13003 


—— 2 


dobꝛa / aͤbo in differentem ( ócztótówy in indiuiduo & 


actu fignato niemaß) toftózuie : winienes fluchóć, Ale 
kiedy to co pꝛzeciw pꝛzykazaͤniu Bożemu ieſt / Pases nie 
winienes ſtuchac / ale raczey' rzec: Obedire oportet Deo 
magis quam hominibus. Niechayʒe pacholik wie / iako 
dußa nie trʒeba nikomu flużyćw | 


^ — Cos fie mowi / i gdy pánowie / badź fómi przes fiep 


badź pzzezŻydy y przez arendy abo infctentráEty zydo⸗ 
wſkie / badź przez ſtugi / bads roſkazaͤnim / badz porada/ 
badz pomoca iakakolwiek / pꝛzykladaͤig ſie do vßkodze⸗ 
nia / vciaʒenia / tak ſwego poddanego iako kogo obceg / 
winni nagrode y reſtitucya vczyniẽ / taͤk (Ani paͤnowie / 
iato ei co pomagáia paͤnom: y inaczey być rozgrzeßeni 
nie moga · Rzecze Eros Nie findcsnato naͤuka. prawda. 
Tat kazde lekarſtwo nie fináczne / az fie wzdꝛyga czlo⸗ 
wick kiedy ie brc sále zdꝛowe y potrzebne. 
| ROZDZIAL VII. 
Fako fie trzeba K onfederatom bać frogiego Jadn y 
| skarania B ozego, y Cießkich plagiego. 
| pSiwniebórzoletóć fiema ſerce Ronfederackie fa 
A du y Farania Bożego, Abowiem ſrodze / naglejy 
bóniebnie zwykl P. Bog da iod trapienia bliżniegz 
Vj ſwego. 


| O Konfederacyey Lwowskiey z. 
¿ fwego. Czy rozumie kazdy co to ieſt przezpińwie bliznie 

mu czynić? niechże tá? poymie, Sdpowiedsial nam Pan 
Ary(tus (ad ſwoy ſrogi: bo cuncta 4 ſtrictè diſcuſſurus. 
Goy pꝛzyßlo dla przeſtrogi wſpomnieẽ / o czym bedzie 
ſpꝛaͤwã ná ſadʒie bozym: wyraźnie powiedsial P. Kry⸗ 
ftus/iż o c ießkosci bliżnym 3 niemiloſterdzia vczynione. 
Sescie nie nakarmili / nie naͤpoieli / nie pꝛzyodziali / ꝛc. A 
co / cośćie vbogim wydarli? ꝛc. Czemuż to nawiecey 
P. Aryſtus cießkosci bliźniego ná wieczny piekielny os 
gien potepiac obiecal? Bo krzywde foie latwi kaͤzdy 


może drugiemu kiedy chce daͤꝛowaͤc y odpuscicꝛaͤle krzy . 


wdy cudzey nift odpußczac nie może. Tymze ſpoſobem 
milosierny ieſt Pan Bog / w gezechäch przeciw ſobie / 
zwlaßcza 5 krewkosci popelnjonych: bo iaͤko ſwoie vola 
fire vraʒy / mode daͤrdwaͤc komu y pꝛzeyrzec. Ale bliznie⸗ 
go cießkosci / iaͤko cudzey darowac niechce: boby byt 
nieſpꝛawiedliwym. Pꝛzeto kaͤraẽ ie ſtraßnie y (LOGO o⸗ 
biecal y zaͤpowiedziaf. Piech fobie to vwaza paͤnowie / 
ktoꝛʒy poddaͤne ſwe / y inge vbogie / co ſie odiar nie mo⸗ 
ga / roſkazowanim cießkim / winami 5 cheiwosci mienta 
y wsiatku pochodzacemi / konſtitucyami nieſpꝛawiedli⸗ 
wemi / podaͤtkami nieznoſnemi y czeſtemi /n iewolſtwem 
( iakiego y v pogan nie maß) vſtawicznym pꝛzymußa⸗ 


niem aby v nich kupowaͤli / a ießcze drozey (co ieſt pꝛze⸗ 


ćiw pꝛʒyrodzonemu prawu) rzeczy rozmaite / aͤz y nie 
potrzebne / laͤko gorzalki ⸗ tobotómi niezwyczaͤynemi / ꝛc. 
trapig, Wgyckie te cieß kosci / mowne fa pꝛzed Eni 


Krotka nauka. >. ; 
tiem. Przetóż y grzechy pomſty od P. Boga wolgate / 
ktoꝛych ieſt cztery / nie inalße ſa / iedno vciasente blgnite 

go w ſobie maͤiace: iako ieſt mezoboyſtwo dobrowolne / 
zapłata robotnikom zaͤtrzymaͤna / trapienie sirot / grach 
ſodomſkiz gwaltem bliżniegozłaczony. Bedayby Pp. 
Ronfederaci vwazyli to ſobie / iaͤko cießkosci pzez nie 
ludziom vczynione / woldia teraz pomſty do P. Boga: 
a zwlaßcza ze ie czynia pod czós ludziom extreme y dzi⸗ 
wnie cießki / gdy rokutego nieurodzaiem / po wodziami / 
„ poberämi/ zolnierzem / bydla odchodzeniem / cieß ko ing 
ſa zubozeniy vtrapieni. Czy wiecie paͤno wie Ronfede⸗ 
raci iaka pꝛawie oſtatnia nedza zmierdia ludzie / gdy wy 
wyct iagnawßy ich ʒbytkuiec ie? wiec ia wam po wiem. 
Pifano mi w ten tydʒien / iz do taͤkiego glodulu dzie pꝛzy⸗ 
Bli/ de iedniokrutnie kraͤdna / y tak pꝛawie w zywe oczy / 
z nedze: drugin zadnym ſpoſobem vbꝛoniẽ nie moze / a⸗ 
by zdychaiacego bydla nie iedli. choć zakopaͤia: oni 3 
glodu wykopuia y iedza. Crseci (ini fie dobrowolnie 
wießa: ia ko ytoʒ drugiego wiem mieyſcd. To tał ci od 
glodu / ktoregoscie wy po wielkiey czesci przyczyna / 
wten czós czynia / kiedy wy zbytkami oplywacie. Mos - 
wi Salomon: Horrendè & cito apparebit vobis Deus: ; 
quoniam iudicium duriísimum his qui præſunt fiet. A 
kiedy przydzie Earónie odnosic / y za trapienie ludzi / y za 
ſpꝛzys iezenie złe 7 Nowi tenże Salomon: Vir multum: ` 
lurans non recedet plaga 4 domo eius. Intelligite hzc: 
qui obliuifeimini Deum. | 
Na po- 


OMNIENIE PANOM 


v+ Konfederatom. 


Wad Rzeczypofpolitey inż nie ndpramuytie, MS 
Komor » projśe, á wjiydu bialychglow nie pfuydie. = 


Przydátck. | | 
Delfcse zbyt nierzad y 3le/3aden ege nie wis 
daremna robotá / pz5yryvoáé tylko zwierzę 
vyrwac tczeb 3 Porseniem. Korzeń lego 
nos abo róczeyfwawela: ktorey poli ſo⸗ 


m bie / dobzowolnie ami / nie vyma na Seymie / á żeby 


wiele ich rzadzild nie zabꝛonia : áni kaͤrnosci złe- 
go / ani naͤdzieie lepßego nigdy nie bedzie. 
Plewiar za obce cho way Das 
nie Boze. 


